ISSN 2664-4002 (Print) & ISSN 2664-6714 (Online)

South Asian Research Journal of Humanities and Social Sciences
Abbreviated Key Title: South Asian Res J Human Soc Sci

| Volume-3 | Issue-3 | May-Jun -2021 | DOI: 10.36346/sarjhss.2021.v03i03.008

Original Research Article

Translation Through on Chinese Character Meaning of 977""-1000" of
Tcheonzamun (The Thousand Character Essay)

Hyeonhi Regina Park®, Rosa Kim?, Alain Hamon®, Sohwa Therese Kim*, Sangdeog Augustin Kim**
"Department of Elderly care and welfare, Joongbu University, Kumsan, Republic of Korea (ROK)
“Specialité d'Economie politique, Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales (EHESS) Paris, France
*Groupe Scolaire iféa - Emilie du Chatelet, 92110 Clichy, France

“Specialité de Sciences Sociales, Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales (EHESS) Paris, France
*Department of Companion animal and animal resources science, Joongbu University, Kumsan, ROK

*Corresponding Author
Sangdeog Augustin Kim

Article History

Received: 22.04.2021
Accepted: 01.06.2021
Published: 05.06.2021

Abstract: Tcheonzamun (The thousand character essay) was known as the textbook of children in an old Chinese
country, Tch’in. The period was about the BC 200. While several researchers insisted that Tcheonzamun was written by
ancient Koreans in the period before 2500 years ago. The study on ‘Translation through on Korean pronunciation of
977th-1000th of Tcheonzamun (The thousand character essay)’ was carried out. This time, ‘Translation through on
Chinese character meaning of 977th-1000th of Tcheonzamun(The thousand character essay)’ will be done. 977-980. Sog

Dae Geung Zang S CHS & RAFSHE. If you want to wear (3R) a species of the band indicating your state in the society(

#5), you must be proud of(¥5) more splendid one if possible(3E). It is right. We surely want to show ourselves to other
people in the best costume and in the most well-known kind of condition. We will do it so. It is not an error. 981-984

Bae Hoe Tcheom Zo 8l 3] % = BE{mAERK. We deleted In (4 ) part from both Bae(%E) and Hoe({H). As a result, Byeol( )
) and Bi(3E), another Hoe([A), Tcheom(B&), Zo(B%) remained on this line of 981st-984™. Now, it will be interpreted for
this line with these letters of ((J 3E), [, B, Bk). By the way, there is more important thing than the appearance or the

apparent status. It is some one’s consideration for other person, here, especially the mind of the husband for his wife.
You and me, we have been ensemble lived. But sometimes I(the wife) want to leave you(the husband). Do you (my

husband) not (JE) want that | (your wife) will really () ) turn from you([al)? If it does so, you, my husband, must see (B
) me, your wife countless times (Jk; 1,000,000,000,000). You have to be able to look at me truly many times (B%). Can
you talk a lot of things (&) with me, your wife on seeing me(H)? You must be able to regard me in such a manner (Bg).
985-988 Go Lu Gwa Mun LRI+ #MBEZER If you do not such a thing which was written on the second line (981-
984), you will live lonely (FI1) without me. And you, yourself, will not do the essential works of family without me, then
your house shall become dirty (F&) in the future. When does it occur? If | say to you, you do not voluntarily (Z) accept
my parole (). It will be done. 989-992 Wu Mong Deung Tcho 88X REZ%E Now you are the man of not-
cooperated with and of separated from other people (%), and then, you will become even to stupid (:&). How does it
occur? 1, your wife, say to you “My Darling, I want you to change this style!”(§8), you often dislike my saying. You will
not be content with my advice to you, and you will not take my parole (%). At that time, it does occur. 993-996 Wi Eo
Zo Za ?|01Z= X} ;8:EBhE My husband! How is it possible that I, your wife, can speak to you freely (&) and talk with

you completely (§8)? How does it occur? The time when you know that | can really help (Bf) you (&) well. My Darling
Husband, as your wife | have always aided you, and it is in order to make your affairs to be done well. I am such a

woman for you! You do not know it until now! 997-1000 Eon Zae Ho Ya 1A% of E#;Fth How (&) does this thing
which was written on 993-996 of Tcheonzamun occur (#)? It is the time when you, my husband, will feel and know my
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mind for you. And then, you can accept my true intention for you from (%) all of the things in the world (th). I really
hope and hope that such a period will come soon.

KewNords: Translation Through On Chinese Character Meaning, 977th-1000", Tcheonzamun (The thousand
character essay)’.

INTRODUCTION

Tcheonzamun (The thousand character essay) was known as the textbook of children in an old Chinese country,
Tch’in (Dallet, 1874). The period was about the BC 200. While several researchers insisted that Tcheonzamun was
written by ancient Koreans in the period before 2500 years ago (Park and Kim, 2017; Park et al., 2017). The study on
‘Translation through on Korean pronunciation of 977th-1000th of Tcheonzamun (The thousand character essay)’ was
carried out (Park et al., 2021). This time, ‘Translation through on Chinese character meaning of 977th-1000th of
Tcheonzamun(The thousand character essay)’ will be done.

MATERIALS AND METHODS
‘Translation through on Chinese character meaning of 977th-1000th of Tcheonzamun (The thousand character
essay)’ will be done in this article.

RESULTS AND DISCUSSION

‘Translation through on Korean Pronunciation of 977th-1000th of Tcheonzamun’ was already carried out (Park
et al., 2021). This time, ‘Translation through on Chinese Character Meaning of 977th-1000th of Tcheonzamun (The
thousand character essay)’ is studied.

Number of Tcheonzamun (The thousand character essay) Pronunciation of Chinese character in English and
Korean languages Chinese character Understanding of the Meaning of the line.

977-980 Sog Dae Geung Zang SLCHSE A FSHE If you want to wear(3) a species of the band indicating

your state in the society(%), you must be proud of(#5) more splendid one if possible(#E). It is right. We surely want to
show ourselves to other people in the best costume and in the most well-known kind of condition. We will do it so. It is
not an error.

981-984 Bae Hoe Tcheom Zo Hi S| E BE{mEZRK We deleted In({ ) part from both Bae(%F) and Hoe({|). As a
result, Byeol () ) and Bi (3E), another Hoe ([&), Tcheom(B&), Zo(Bk) remained on this line of 981st-984". Now, it will

be interpreted for this line with these letters of ((J 3E), [E], B&, Bk). By the way, there is more important thing than the
appearance or the apparent status. It is some one’s consideration for other person, here, especially the mind of the
husband for his wife. You and me, we have been ensemble lived. But sometimes I(the wife) want to leave you(the
husband). Do you (my husband) not(3E) want that I(your wife) will really( J ) turn from you([=l)? If it does so, you, my
husband, must see (B) me, your wife countless times (JK; 1,000,000,000,000). You have to be able to look at me truly
many times (Bk). Can you talk a lot of things (&) with me, your wife on seeing me (B)? You must be able to regard me
in such a manner (Bg).

985-988 Go Lu Gwa Mun £ 1+ F #IFAEERE If you do not such a thing which was written on the second line
(981-984), you will live lonely () without me. And you, yourself, will not do the essential works of family without me,
and then your house shall become dirty (fi&) in the future. When does it occur? If I say to you, you do not voluntarily (%)
accept my parole (f&#). It will be done.

989-992 Wu Mong Deung Tcho 35S Z BRE%E now you are the man of not-cooperated with and of
separated from other people (%), and then, you will become even to stupid (:&). How does it occur? I, your wife, say to
you “My Darling, I want you to change this style!”(§8), you often dislike my saying. You will not be content with my
advice to you, and you will not take my parole (Z). At that time, it does occur.

993-996 Wi Eo Zo Za ?|{0{Z= X} §85&B13& My husband! How is it possible that I, your wife, can speak to you

© South Asian Research Publication, Bangladesh Journal Homepage: www.sarpublication.com 130



Hyeonhi Regina Park et al., South Asian Res J Human Soc Sci; Vol-3, Iss-3 (May-Jun, 2021): 129-131

freely (§8) and talk with you completely (§8)? How does it occur? The time when you know that | can really help (Bf)
you (&) well. My Darling Husband, as your wife | have always aided you, and it is in order to make your affaires to be
done well. I am such a woman for you! You do not know it until now!

997-1000 Eon Zae Ho Ya 1A= 0F E#Fh how (&) does this thing which was written on 993-996 of

Tcheonzamun occur (#%)? It is the time when you, my husband, will feel and know my mind for you. And then, you can
accept my true intention for you from (3F) all of the things in the world (t2). I really hope and hope that such a period
will come soon.

Thanks to our Lord Jesus, amen! And Augustin and Hyeonhi show their deep pleasure and their joy to Saint
Joseph and Saint Maria for protecting them from all of the things! This article was written in order to express the thank of
Augustin for Hyeonhi, his wife. Hyeonhi has married Augustin when she was very young, when she had twenty-two
years old. And she has dedicated herself for Augustin for thirty-eight years until now.
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